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Abstract 

Cognitive grammar is one of the most important text analysis tools in 
cognitive stylistics, which relies on the process of CONSTRUAL and 
analyzes different dimensions of literary texts in a special way. This 
research aims to measure the method and quality of the application of 
the analytical approach of cognitive grammar in the analysis of Persian 
prose literary texts. For this purpose, based on the four dimensions 
proposed in the creation of construal in cognitive grammar, we have 
analyzed an anecdote from the sixth chapter of Saadi's Golestan as a 
case study. Reading this text guarantees us the condition of sufficiency; 
Because in terms of structure, the book of Golestan and other technical 
prose books (That named Fanni proses texts in persian) are a mixture of 
prose and verse and are considered the most complex texts for such 
analysis. In this category of texts, the basis of the text is prose, and the 
verse parts generally have an overt or hidden syntactic and grammatical 
connection with the prose part. Therefore, the analysis of such texts 
should actually include the analysis of the prose part as the main body 
and the verse part included in it (including: syntactic-grammatical 
relationship with the prose text and analysis of the verse text on the 
basis of grammar). The results of this research show that Persian prose 
texts can be analyzed well, based on all 4  dimensions of Specificity, 
Focusing, prominence and perspective . 

1. Introduction 
Cognitive linguistics has emerged as one of the most influential 
approaches in contemporary language studies, offering a 
comprehensive framework for understanding language as a reflection 
of human cognitive processes. Within this paradigm, Cognitive 
Grammar, developed by Ronald Langacker, provides a powerful 
theoretical model for analyzing how meaning is constructed through 
linguistic structures. Unlike traditional formalist approaches, Cognitive 
Grammar views language not as an autonomous system but as an 
integral part of human cognition, deeply rooted in perception, 
embodiment, and conceptualization. 
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In recent decades, this approach has significantly contributed to the 
development of cognitive stylistics, where literary texts are examined 
through the lens of cognitive processes involved in meaning-making. 
One of the central concepts in Cognitive Grammar is construal, defined 
as the ability to conceptualize and represent the same situation in 
multiple ways. Construal plays a crucial role in literary language, as it 
explains how authors creatively manipulate linguistic structures to 
produce aesthetic and interpretive effects . 
Despite the growing body of research in cognitive poetics, the 
application of Cognitive Grammar to Persian prose literature remains 
largely underexplored. This study seeks to address this gap by 
investigating the applicability and effectiveness of Cognitive Grammar 
in analyzing classical Persian prose texts. Specifically, it examines a 
narrative from the sixth chapter of the Golestan by Saadi Shirazi as a 
case study . 
The primary objective of this research is to explore how literary 
meaning is constructed in Persian prose through the four dimensions of 
construal proposed in Cognitive Grammar: specificity, focusing, 
prominence, and perspective. Accordingly, the study addresses the 
following research questions: 1) How can Cognitive Grammar be used 
to analyze the construction of literary language in Persian prose? 2) 
What dimensions are involved in such an analysis? and 3) To what 
extent does this approach provide new insights into Persian literary 
texts? 

2. Methodology 
This study adopts a qualitative, descriptive-analytical methodology 
grounded in cognitive stylistics and Cognitive Grammar. The research 
is based on close textual analysis, focusing on a selected anecdote from 
Golestan. This text is particularly suitable for analysis due to its hybrid 
structure, combining prose and verse, which makes it one of the most 
complex forms of Persian literary expression. 
The analytical framework is derived from Langacker’s theory of 
construal, which includes four interrelated dimensions: specificity (the 
level of detail in conceptualization), focusing (selection of elements 
within a scene), prominence (figure-ground alignment and salience), 
and perspective (viewpoint and vantage point). These dimensions serve 
as the primary tools for examining how meaning is constructed and 
communicated in the text. 
The analysis proceeds in several stages. First, the narrative structure of 
the text is examined to identify key participants and their roles within 
the discourse. Second, linguistic elements such as lexical choices, 
syntactic structures, and figurative expressions are analyzed in relation 
to the four dimensions of construal. Third, the interaction between prose 
and poetic segments is explored, particularly in terms of their syntactic 
and semantic integration. 
To ensure analytical rigor, interpretations are consistently supported by 
textual evidence and aligned with theoretical principles. The study also 
considers the broader cognitive and cultural context in which the text 
was produced, allowing for a more comprehensive understanding of its 
meaning-making processes. 



 

 

3. Analysis / Discussion 
The analysis demonstrates that the selected narrative from Golestan 
effectively employs all four dimensions of construal to construct a rich 
and dynamic literary discourse . 
In terms of focusing and prominence, the narrative is primarily 
character-centered, revolving around two main figures: the narrator 
(Saadi) and the dying old man. These characters function as the primary 
figures (foreground), while other participants, such as the group of 
scholars, the young man, and the audience, remain in the background. 
The shifting of syntactic subjects throughout the narrative reflects 
changes in focalization, indicating how attention is dynamically 
directed across different elements of the scene . 
A key finding is that gestalt units in the narrative do not necessarily 
correspond to traditional syntactic sentences. Instead, they are 
determined by shifts in figure-ground alignment, suggesting that 
cognitive structuring plays a more significant role than formal 
grammatical boundaries. This highlights the importance of cognitive 
principles in understanding textual organization . 
In the dimension of specificity, the text exhibits a deliberate contrast 
between generalization and elaboration. At the beginning of the 
narrative, the language is concise and generalized, facilitating rapid 
progression and reader engagement. As the narrative unfolds, the level 
of detail increases through descriptive expressions and poetic 
insertions, particularly in the speech of the dying man. This gradual 
increase in specificity enhances the emotional and aesthetic impact of 
the text. 
Lexical choices also play a crucial role in specificity. For instance, the 
use of indefinite markers for minor characters reduces their 
prominence, while detailed descriptions and poetic language elevate the 
status of the main characters. This demonstrates how linguistic 
economy and elaboration are strategically employed to structure 
narrative focus . 
The dimension of perspective reveals that the narrative is 
predominantly controlled by the narrator, who maintains the optimal 
vantage point throughout the text. Although there are brief shifts in 
viewpoint, particularly in dialogues, the narrator quickly reasserts 
control, resulting in a largely unified narrative voice. This dominant 
perspective reinforces the authority of the narrator and shapes the 
reader’s interpretation . 
From a temporal perspective, the narrative is highly dynamic, 
characterized by frequent use of action verbs and dialogue. The 
repetition of speech verbs, such as “said,” emphasizes interaction and 
contributes to the sequential scanning of events. This dynamic structure 
allows the reader to mentally simulate the narrative as a series of 
unfolding scenes, akin to cinematic sequences . 
Furthermore, the integration of poetic elements within the prose 
enhances both prominence and specificity. These poetic segments serve 
as focal points of meaning, often conveying philosophical and moral 
insights. Their syntactic embedding within the prose demonstrates a 
sophisticated interplay between different linguistic modes, reinforcing 
the complexity of the text. 



 

 

4. Conclusion 
This study demonstrates that Cognitive Grammar provides an effective 
and insightful framework for analyzing Persian prose literature. By 
applying the four dimensions of construal—specificity, focusing, 
prominence, and perspective—it is possible to uncover the cognitive 
mechanisms underlying the construction of literary meaning. 
The findings indicate that classical Persian prose texts, exemplified by 
Golestan, possess a high degree of compatibility with cognitive 
analysis. The interplay between prose and poetry, the dynamic 
structuring of narrative elements, and the strategic use of linguistic 
resources all contribute to a rich process of meaning-making that can 
be systematically analyzed through Cognitive Grammar. 
Moreover, the study highlights the importance of moving beyond 
traditional grammatical analysis toward a more cognitively informed 
approach. Such an approach not only enhances our understanding of 
literary texts but also bridges the gap between linguistics and literary 
studies. 
In conclusion, this research opens new avenues for the application of 
cognitive linguistic theories in Persian literary studies. Future research 
may extend this approach to other genres and texts, or explore 
additional cognitive frameworks, thereby contributing to the further 
development of cognitive stylistics in non-Western literary traditions. 
Keywords: cognitive stylistics, cognitive grammar, textual analyze, 
persian proses texts, saadi's golestan 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

منثور  ادبی پژوهی متون شناختی در متن کاربست دستور  
 ( گلستانحکایتی از فارسی )مطالعۀ موردی: 

 ، بجنورد، ایران. زبان و ادبیات فارسی دانشگاه بجنوردگروه استادیار  :1رضا رفائی قدیمی مشهد 

 دهیچک

تعبیر و    فرایندتکیه بر  شناسی شناختی است که با  ترین ابزارهای تحلیل متن در سبکدستورِ شناختی یکی از مهم
. این پژوهش بر آن است که نحوه و کیفیت کاربست  پردازدواکاوی نحوۀ خلق زبان ادبی می ای ویژه به  شیوهبا  

حکایتی از باب  به این منظور،  رویکرد تحلیلی دستور زبانِ شناختی را در تحلیل متون ادبی منثور فارسی بسنجد.  
تحلیل    گانۀ مطرح در ایجاد تعبیر در دستور شناختیچهار بر مبنای ابعاد    موردی  نمونۀبه مثابۀ  سعدی    گلستانششم  

و    گلستاناز لحاظ ساختاری کتاب    کند؛ چراکهمطالعۀ این متن برای ما شرط کفایت را تضمین می  .شده است
هایی به شمار  ترین متون برای چنین تحلیلو پیچیده  از نثر و نظم هستند  ممزوجیسایر کتب نثر مسجع و فنی  

های منظوم عموماً ارتباط نحوی و دستوری آشکار یا اساس متن نثر است و بخش  ،آیند. در این دسته از متونمی 
و بخش منظوم   مثابۀ بدنۀ اصلیبه  شامل تحلیل بخش منثور  تحلیل چنین متونی   ،بنابراینپنهان با بخش منثور دارند.  

. نتایج نثور و تحلیل متن منظوم بر پایۀ دستور شناختی( باشددستوری با متن م  -)شامل: ارتباط نحوی  م در آنمنض  
سازی، تخصیص، کانونی  :بُعد  چهاردهد که متون منثور فارسی قابلیت تحلیل بر مبنای هر  این پژوهش نشان می 

 انداز را دارا هستند.و چشم ،سازیبرجسته

 .نگلستاشناسی شناختی، دستورِ شناختی، تحلیل متن، متون منثور فارسی، سبک  ها: دواژهیکل

 مقدمه  .1
پردازی آخرین مکتب علمی است که تاکنون برای مطالعۀ علمی زبان نظریه  2دستور زبانِ شناختی 

در قالب کتابی با    3ر توسط رولاند لانگاک  1987  شده است. این شاخه از دستور زبان در سال 
. شالودۀ نظری دستور  کردبازنگری    آن رادر سالیان متمادی   کهمتولد شد    دستور شناختیعنوان  

نام آن برمی  از  استوار است. علوم شناختی به مطالعۀ    4آید، بر علوم شناختی شناختی، چنانکه 
  کند.تلقی می  انسانپردازند و طبیعتاً دستور شناختی نیز زبان را بخشی از قوای ذهن  ذهن می

گیرد  نظرمی که هر هیئت بصری را یک کل منسجم در  -های مکتب گشتالتوانگهی، اندیشه
از اجزای کوچک تأثیرگذار بوده است.  -تری تشکیل شده استو  این نظریۀ زبانی بسیار    در 

ایجاد   در  مؤثر  شناختی  اصول  مطالعۀ  بر  اساساً  شناختی  دستور  نظریۀ  در  لانگاکر  کید  تأ
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سازماندهی نظام زبان است. او در تبیین نظریۀ دستور شناختی تلاش کرده است قواعدی را برای  
 .   ایجاد دستور زبان مبتنی بر جنبه های مشترک شناخت انسان، تبیین و ترسیم نماید 

های متنی است.  نگرانه به زبان، ابزار مناسبی برای تحلیلدستور شناختی به دلیل نگاه جزئی
یکی از    ،شناسی شناختی مطرح استدستور شناختی در آنچه ذیل بوطیقای شناختی یا سبک

از دستور شناختی که به تحلیل متون مرتبط است؛  های مهم به شمار میشاخه آید. آن بخش 
به   اصل کلی    4تعبیر در دستور شناختی شامل    فرایند پردازد.  می  1تعبیر   فرایند بخشی است که 

ها خواهیم  شوند و در ادامه به آنای از متن مفید واقع میاست که هر کدام در تحلیل ابعاد ویژه
 پرداخت. 

 پژوهش و سؤالات ه لئمس انیب .2

توجه    . با این پژوهش واکاوی چگونگی تحلیل متن بر مبنای نظریۀ دستور شناختی است  مسئلۀ 
  ،شناسانۀ جهان استزبان /به اینکه در حال حاضر رویکرد شناختی جدیدترین رویکرد دستور

تردید  تحلیل متون ادبی منثور فارسی بر پایۀ دستور شناختی و تعیین چگونگی و کیفیت آن بی
به بیان    این پژوهش فتح بابی بر آن خواهد بود.  وهای نوین ادبی است  های پژوهشیکی از بایسته

تحلیل متون ادبی منثور  ابعادی که    ( 1:  استمحوری    مسئلهپاسخ به سه    پی  تر، این مقاله درجزئی
روش پژوهش و مدل تحقیق مبتنی بر  چگونگی   (2  ؛گیردبر مبنای نظریۀ دستور شناختی دربرمی

این نظریه در تحلیل متون منثور ادبی  بخشی  میزان فایده  (3  ؛دستور شناختی در متون منثور فارسی
 : داده شودپرسش اصلی پاسخ  سه به   شودتلاش می به این منظور .فارسی
متون منثور ادبی فارسی را بر مبنای نظریۀ دستور نحوۀ خلق زبان ادبی توان  چگونه می -

 کرد؟ کشف و تحلیل شناختی 
شامل   - را  ابعادی  چه  شناختی،  دستور  رویکرد  مبنای  بر  فارسی  منثور  متون  تحلیل 

 شود؟ می
متون    ای را بر تحلیلنظریۀ دستور شناختی و مدل تحقیق حاصل از آن چه پرتوهای تازه -

 افکند؟منثور ادبی فارسی می
 پیشینۀ پژوهشمبانی نظری و  .3

 یادب متون   لی در تحل ی دستور شناخت یکاربرد  ی مبان . 1. 3

 ی ذهن ی دارید ۀصحن ۀ: زبان به مثابر یتعب   ندیفرا. 1. 1. 3
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ترین مبانی بررسی مفاهیم با تکیه بر مباحث دستوری  توان یکی از مهمرا می  "تعبیر"  فرایند
)فصلی با همین عنوان(    دستور شناختیشناختی دانست که لانگاکر در فصل سوم کتاب  

ابعاد آن را  مفصل شرح داده است. مبحث تعبیر در واقع شالودۀ تحلیل متون ادبی بر پایۀ  
 دستور شناختی است. 

مطالعۀ تعبیر در دستور زبان شناختی ناظر است بر اصل بدیهی توانایی انسان در بیان یک  
کند:  چنین تبیین می های مختلف. لانگاکر مراد خود از مفهوم تعبیر را  موقعیت به شیوه

شیوه به  یکسان  امور  توصیف حالات  و  تجسم  و  استنباط  در  ما  مختلف«  »توانایی  های 
(Langacker, 2008: 43    بر این مبنا هرگاه یک گوینده یا نویسنده یک بیان زبانی را .)

می ویژهادا  تعبیر  درواقع  می کند،  تحمیل  زبان  به  را  مفهومی  محتوای  از  اصل  ای  کند. 
های دیداری ذهنی است. از این بنیادین در تعبیر به مثابۀ فرایندی شناختی، توجه به جنبه

برای کدگ ابزاری  زبانی  ذاری تصاویر ذهنی گوینده هستند و کیفیت آن  منظر، عبارات 
گوناگون در قالب    یشکالتواند به ا  سازند. بنابراین، هر تصویر ذهنی می تصویر را نمایان می

صحنه میعبارات  پدید  را  مختلف  تعابیر  مسئله  این  که  شود  مطالعات  پردازی  در  آورد. 
یعنی   دیگر  کلیدی  واژۀ  یک  با  تعبیر  می به  1" صحنه " شناختی  صحنه[  کار  »]تعبیر  رود: 

ای از فرایندهای شناختی ]است[«  ها از طریق مفاهیم و مجموعهچگونگی توصیف صحنه
که صحنه چیست؟   دادها پاسخ  (. بنابراین باید نخست به این پرسش392:  1397)صفوی،  

 به چه معناست؟  "تعبیر صحنه"اینکه  درنهایتسازی چیست؟ و ارتباط آن با مفهوم
کید می های بالا مجدداً بر بدن دیدگاه شناختی در مواجهه با پرسش کند.   محوری ذهن تأ

 بر این اساس:  
می کسب  دانش  خارج  جهان  دربارۀ  بدنی  تجارب  اساس  بر  را  »مردم  مفاهیم  و  کنند 

های اجتماعی ما  محور در فعالیتهای ذهنی منتج از این تجارب بدنسازند. بازنماییمی
آورند که  شوند و به این ترتیب، این امکان را برای ما فراهم میسازی می تعمیق و درونی 

فهمیم[ با دیگران به اشتراک بگذاریم. آنچه  گونه که میهای مختلف جهان را ] آنجنبه
-های ذهنی[ رخ میگذاری بازنمایی ذاری جهان با دیگران ]اشتراکگدر جریان اشتراک

را می نفر، توجه فرد دیگر را به چیزی جلب  توان ایندهد  گونه توصیف کرد که »یک 
کند:  توجه فرد مقابل را به یک صحنۀ دیگر جلب می   2"حوزۀ توجه مشترک"کند«. این  می

 
1. scene 

2. sphere of shared attention 



 

 

کند به  ] مراد صحنۀ تصورشدۀ ذهنی توسط گوینده است که تلاش می  1صحنۀ ارجاعی 
کمک عبارات زبانی، ذهن شنونده را به آن صحنه ارجاع دهد[. این دو فرد یک موقعیت  

ساز دهند که جهان گفتمان نام دارد. در این فضای گفتمانی مفهوم تشکیل می  2بیناذهنی 
واسطۀ استفاده از عبارات زبانی به یک صحنۀ  ]شنونده[ را به  2ساز]گوینده[ توجه مفهوم   1

 (.  Kovescec, 2015: x,ixکند« )ارجاعی جلب می
را در نظر گرفت. برای   "آب لیوان حاوی  "توان وضعیت دیداری ذهنی  برای تدقیق مسئله می 

ای  ایجاد یک بیان زبانی در باب این محتوای مفهومی، ما درواقع دریافتی خاص و جنبه
دهیم. این مسئله در مقایسۀ  کنیم و به آن ارجاع می خاص را برآن حالت امور تحمیل می

 های ذیل با یکدیگر به وضوح مشخص است: مثال
   ؛الف( لیوان حاوی آب

  ؛ب ( آب درون لیوان
 ؛پرج ( لیوان نیمه

    .خالید( لیوان نیمه
سازهتفاوت این  میان  شده  های  داده  نشان  برجسته  با خطوط  ذیل  تصاویر  در  زبانی  های 

کند. تعبیر ب عبارت  است. تعبیر الف یک عبارت اسمی است که ظرف را مشخص می 
کید می ای است که بر  کند. تعبیر ج جملهاسمی دیگری است که بر مایع درون ظرف تأ

کید می لأ و حجم بالقوۀ شیشه را  کند و تعبیر د خ رابطۀ میان مایع و حجم بالقوۀ شیشه تأ
کید قرار می  دهد: مورد تأ

 تعابیر مختلف لیوان حاوی مایع در دستور شناختی  .1شکل 

 
گر فعالیت ذهنی گوینده  از سویی نمایان  "تعبیر"بر انگارۀ دستور شناختی فرایند   بنا  ،بنابراین

مفهوم  ،است چگونگی  بر  دیگرسو  از  می و  اثر  مخاطب  م سازی  از  دستور  ن گذارد.  ظر 

 
1. referential scene 

2. intersubjective situation 



 

 

دیگر  بُعد شناختی مختلف به شرح ذیل است که البته با یک چهارشناختی هر تعبیر شامل 
 اند: مرتبط

 1تخصیص  -
 2سازی کانونی -
 3برجستگی  -
 4اندازچشم -

 نشان داده شده است:   2ها در شکل ارتباط این ابعاد و شیوۀ مطالعه و پژوهش در آن

 :Giovanelli& Harisson, 2013. ارتباط های موجود در فرایند تعبیر )نقل از   2شکل
45) 

 
 کنیم.  : میزان دقتی که یک صحنه یا بخشی از یک صحنه را مشاهده میتخصیص

 کنیم تا به آن بنگریم و توجه کنیم.  : آنچه در صحنه انتخاب می سازی و برجستگیکانونی
صحنهاندازچشم آن  واسطۀ  به  که  موقعیتی  می:  مشاهده  را  )ای   ,Giovanellکنیم 

Harisson, 2013: 46 .) 
شونده مرتبط است  سازی/ برجستگی به شیوۀ ارائه صحنۀ درکمطالعۀ تخصیص و کانونی

درحالی بالا(،  تصویر  در  پررنگ  افقی  چشم)خط  مطالعۀ  در  قرارگیری  که  نحوۀ  انداز 
 شود )پیکان عمودی در تصویر بالا(.  شونده بررسی میسازان در رابطه با صحنۀ درکمفهوم

 ص ی. تخص2. 1. 3

 
1. specificity 

2. focusing 

3. prominence 

4. perspective 



 

 

-نمایی یا عدم بزرگتخصیص نخستین بُعد از ابعاد فرایند تعبیر است که بر درجات بزرگ
کید می  انواع در فروشگاهی  کند. برای مثال، ممکن است  نمایی در یک صحنۀ گشتالتی تأ

بینیم به طرق مختلف با استفاده از در غرفه میرا  توانیم آنچه . میببینیم  ایمیوه را در غرفه
از اصطلاح  قابلیت بزرگ تعبیر کنیم. مثلًا ممکن است  اصطلاحی کاملًا  )  "میوه" نمایی 

و   که  حاوی  عمومی  گسترده  توانمیاطلاعاتی  درک  طیف  را  ویژه  اشیاء  از    کرد( ای 
-های مختلف موجود در غرفه قائل نشدهاستفاده کنیم.  در این صورت تمایزی میان میوه

  " پرتقال"، "موز"، "سیب " نمایی دربارۀ توانیم مانند یک دوربین با بزرگایم. از دیگر سو می
ایم. در  و . . .  سخن بگوییم. در این صورت، از درجۀ تخصیص بالاتری استفاده کرده

برای توصیف چگونگی در اختیار گذاری اطلاعات    1نماییگدستور شناختی از مقیاس بزر 
تر تر در واژگان عمومیتر و کلیتر و اطلاعات کمدر واژگان خاص  2تر نگرانهبیشتر و جزئی

   .(Giovanell & Harisson, 2013: 47 شود )استفاده می
نگری را افزایش داد. مثلًا  صحنه میزان جزئی ترِ توان با تعبیر تخصیصی واضح است که می

استفاده کنیم، به    "سیب قرمز شیرین"و    " سیب قرمز"از    "سیب"اگر در مثال قبلی به جای  
بیش از جزئی ترتیب درجات  ساختهتری  وارد  تعبیر  فرایند  در  را  از نگری  مسئله  این  ایم. 
این امکان را    3شود که در مقیاس بصری افزایش وضوحگونه توجیه می دیدگاه شناختی این

زمینه باقی  تر در پسسازی شوند و موارد کلیبرجسته   4تر سازد تا جزئیات دقیقفراهم می
 سازند.   میتری را نیز به خود معطوف تر توجه بیشاین ترتیب، اطلاعات جزئیبمانند. به

 ی سازیکانون.  3. 1. 3
سازی  سازد، مقولۀ کانونیای که لانگاکر دربارۀ ابعاد فرایند تعبیر مطرح می دومین مقوله
پیش کانونیاست.  مسئلۀ  تبیین  از  لانگاکر  مسئلۀ  فرض  سازمان "سازی،  و  دهی  انتخاب 

)  "صحنه کانونی Langacker, 2013: 57است  مقولۀ  پیش(.  را  مسئله  این  فرض  سازی 
گگیرد که ما در تعبیر یک صحنه  می های خاصی مورد  کنیم که جنبهاهانه انتخاب میآ

کند که با  سازی تلاش میها واقع شود. بُعد کانونی توجه خاص قرارگیرند و تمرکز بر آن
سازی این مسئله را توضیح دهد که چگونه توجه  ارائۀ مفاهیمی همچون نما/ زمینه و نمایه

-ارات زبانی( متمرکز میعب های خاصی از یک صحنۀ گشتالتی )ساخت نهایی  ما بر جنبه
شود،  بر مدعای دستور شناختی هنگامی که توجه ما بر بخشی از متن متمرکز می   شود.  بنا

 
1. zooming analogy 

2. granularity 

3. resolution 

4. finer details 



 

 

-منتقل می  2زمینه ها از حیث بصری به پسگردد و سایر بخشمی  1سازیآن بخش کانونی 
 شوند.  

بدن شناختی  میمبنای  صرفاً  ما  چشمان  که  است  چنین  مسئله  این  یک  محور  توانند 
توانیم به  سازی محدود از یک ناحیۀ بصری را به ما ارائه دهند و به این ترتیب، ما میقاب

های خاصی از یک صحنۀ دیداری تمرکز کنیم. این مسئله  شکلی محدود بر بخش/بخش
محدودیت اندامی چشم و اینکه چشمان ما رو به جلو    (1از دو جهت قابل بررسی است:  

ما می  بنابراین،  زاویههستند.  و  مقابل خود  شکلی محدود  توانیم صرفاً  به  را  های کناری 
طور طبیعی  مان را به ذهن ما قوای بصری(  2(؛  درجه  360مشاهده کنیم )در تقابل با دید  

های  کند و به این ترتیب ما قادریم که بر بخشدهی می سازمان   3برای دیدن یک کل واحد 
خاصی که از بقیه متمایزند، تمرکز کنیم. این مسئله نکتۀ بسیار مهم شناختی است که در  

 گیرد.  مورد بحث و بررسی قرار می 4دستور شناختی تحت عنوان روابط نما/ زمینه 

 5ی شناخت یها . فعال شدن حوزه1. 3. 1. 3
مجموعهانتخاب به  ذهنی  دسترسی  واژگانی  حوزههای  از  فراهم ای  را  شناختی  های 

حوزهنساز می این  بستهد.  استعاری،  بیانی  در  دانشها  مختلف  انواع  حامل  که  های  اند 
تر ذکر شد  که پیشگویندگان/نویسندگان و شنوندگان/خوانندگان حامل آن هستند. چنان

مرز نوعی  ذاتاً  عبارات  و  کلمات  که  داشت  توجه  نیز  مسئله  این  به  در  را    بندیباید 
 کند: کنند. لانگاکر این مسئله را ذیل دو اصل شناختی تحلیل میسازی ایجاد می مفهوم

               ؛های مرکزی و پیرامونیحوزه .1
های شناختی که امکان فعال شدن توسط یک عنصر واژگانی  )مجموعۀ دامنه  ماتریس .2

 . را دارا هستند(
به واژگانی  عنصر  هر  لانگاکر  عقیدۀ  ذاتیبه  ارزش  از  بخشی  )=معناهای    6اشمثابۀ 

اش را جهت قرارگیری های شناختیای از حوزهاش( دسترسی مستقیم به مجموعهممکن
های پیرامونی  های مرکزی در مقایسه با حوزهسازد. حوزهشدن فراهم می در مرکز و فعال

چنین باید  شوند. همزمینه محسوب میتری دارند و به این ترتیب پیشقابلیت دسترسی بیش
های موجود )ماتریس( در هر بافت موقعیتی،  به این نکته توجه کرد که از بین تمام دامنه

 توانند فعال شوند.  صرفاً تعداد محدودی می

 
1. foreground 

2. background 

3. ordered whole 

4. figure / ground 

5. cognitive domains    

6. conventional value 



 

 

 ی برجستگ . 4. 1. 3
 1تقارنت گرفته از عدمئبرجستگی سومین بُعد از ابعاد مقولۀ تعبیر است. لانگاکر آن را نش

 (. Langacker, 2013:66شمارد )گشتالتی برمی
این باب چنین ادعا می تعبیر و کاربستِ دستور شناختی در  اصطلاحات    کند که: شیوۀ 

کند. این مسئله ناشی  های خاصی از محتوای مفهومی معطوف می زبانی توجه را به جنبه
-از ارتباط نما/زمینه است. لانگاکر از مثال صحنه برای توصیف برجستگی استفاده می

ایم و تلاش کنیم آنچه را نشسته  یبه تماشای صحنۀ نمایش  یکند: اگر تصور کنیم در تئاتر
حداکثر دامنۀ دید ما آن چیزی است که در    ،کنیم تحلیل کنیمبینیم و به آن توجه می می

چنین خود  که ممکن است شامل سایر حضار، معماری تئاتر و هم-بینیم موقعیت خود می
ول اجرای نمایش توجه ما بیش از عین حال، طبیعتاً در ط  در  ؛-صحنه و بازیگران باشد

شود. دستور شناختی این وضعیت  معطوف می   "جایگاه نمایش"هرچیز به خود صحنه یعنی  
های  بر این، ذهن ما به کانون  افزونکند.  درک و توجه ما تلقی می  را میزان بدیهی و آنیِ 

خاصی از صحنه مانند بازیگری که در حال صحبت یا حرکت است نیز بیشتر توجه خواهد  
کانون این  شناختی  دستور  منظر  از  بیشکرد.  که  بصری خاص  هستند،  های  برجسته  تر 

واسطۀ  گیرند و به این ترتیب بهدرواقع نما هستند که بخشی از زمینه )تمام صحنه( را دربرمی
 شوند.  تر در ساختمان بصری زمینه برجسته می جلب توجه بیش

کند که آن را به عبارات زبانی تعمیم دهد. در  لانگاکر مثال فوق را با این هدف مطرح می
ای درنظرگرفت که یک کارگردان )نویسنده(  توان صحنهاین حالت، عبارات زبانی را نیز می 

در راستای هدفش )فرایند جلب توجه و کیفیت آن( از عناصر مختلف و بازیگران )عناصر  
با ایجاد فرایندهای  -کند تا توجه مخاطب را  اص )نماسازی( استفاده میزبانی( به شکلی خ

 به متن جلب کند.   -سازیمبتنی بر نما و زمینه 

 ی سازهینما.  1. 4. 1. 3
سازی یکی از مباحث مهم در باب برجستگی است: از منظر دستور شناختی  مبحث نمایه 

از محتواهای مفهومی را فرامی بیان زبانی مجموعۀ مشخص و محدودی  این  هر  خواند. 
شوند. پایۀ مفهومی در یک عبارت  نامیده می   2مجموعۀ محتواهای مفهومی پایۀ مفهومی 

های معنایی را که در یک موقعیت و  زبانی، درواقع دامنۀ حداکثری است که تمام دامنه
به    "آرنج"گیرد. برای مثال، درک ما از مفهوم  دربرمی  3بافت خاص قابل دسترسی هستند 

-صورت می "تمام دست "و در مرحلۀ بعد  " بازو"تر آن یعنی واسطۀ درک ما از دامنۀ وسیع
 

1. asymmetries 

2. conceptual base 

 بنابراین در تعریف دستور شناختی، ماتریس= پایۀ مفهومی.  .نامدلانگاکر پایۀ مفهومی را ماتریس می .3



 

 

به اگر مفهوم دست  پیشپذیرد.  در  دامنۀ حداکثری آرنج  ما موجود  مثابۀ  مفهومی  زمینۀ 
شد. در این مثال، مفهوم دست یک پایۀ  نبود، درک مفهوم آرنج نیز برای ما ممکن نمی

توان میان دامنۀ بلافصل  آید. لانگاکر با تبیین این مسئله که لزوماً نمیحساب می مفهومی به
شد  قائل  تمایز  دامنۀ حداکثری  دامن ibid: 66)  1و  زبانی  بیان  هر  در  را  مهفومی  پایۀ    ۀ( 

درنظرمی عبارت  آن  صحنه بلافصل  روی  که  بخشی  یعنی  بخش    2گیرد،  و  گرفته  قرار 
توجه    "روی صحنه"کانونی توجه دیداری در صحنه ثبت شده است. حال، در این بخشِ  

نام دارد.    3شود که این قسمت خاص در دستور شناختی نمایه به قسمتی خاص معطوف می
به که  است  آن  از  بخشی  عبارت  یک  »نمایۀ  دامنۀ    عنوانبنابراین  در  ویژه  توجه  کانون 

برجسته می تدقیق سخن می ibidشود« )بلافصل آن  برای  استفاده  (.  از مثال چشم  توان 
  در"که در تصویر ذیل مشخص است. حال بخشِ    داردهای متعددی  کرد. چشم دامنه

است    "مردمک "است که خود دارای یک ذیل یعنی   " عنبیه" یا پایۀ مفهومی درواقع    " صحنه
تر، توجه  آید و به واسطۀ مرکزی بودن و رنگ تیرهکه بخشی از پایۀ مفهومی به شمارمی

در دامنۀ بلافصل خود   "مردمک"کند. بنابراین، در واژۀ چشم دیداری را به خود جلب می
 آید: برجسته شده و نمایه به شمار می  "عنبیه"یعنی 

 . تفسیر نمایه در واژۀ چشم 3شکل

 
نمایه  را  روابط  زبانی  عبارات  جمله  سطح  می در  نمایه  سازی  روابط  که  هنگامی  کنند. 

/ عنصر    4پذیرد: تنظیم رابطۀ عنصر متحرک شوند نوع دیگری از برجستگی صورت میمی
ارجاع متغیر  5نقطۀ  عنصر  است.  زمینه  نما/  ارتباط  از  دیگری  جلوۀ  درواقع  ارتباط  این   .

 
 . است "بازو"هم دامنۀ بلافصل و هم دامنۀ حداکثری برای  " دست"که مثلًا  چنان .1

2. on stage 

3. profile 

4. Trajector: شود.  متغیر عنصری است که جایگاهش نسبت به یک عنصر دیگر )نقطۀ ارجاع/ ثابت( سنجیده می 
5  .Landmark:  شود. درواقع نقطۀ  نقطۀ ارجاع/ ثابت عنصری است که موقعیت عنصر دیگر نسبت به آن سنجیده می

گوییم »شوفاژ  گیرد. هنگامی که میتر است که عنصر متغیر نسبت به آن مورد سنجش قرار می ای ثابت و بزرگارجاع نقطه
این ایزیر پنجره است« درواقع موقعیت شوفاژ را نسبت به پنجره سنجیده م و اگر بگوییم » پنجره بالای شوفاژ است« در 

از نظر معنایی و شم  حالت، موقعیت پنجره را نسبت به شوفاژ سنجیده نظر  اهل زبان صحیح به  ایم. چنین جملاتی هر دو 
ساخت است، اما »گاز  ای صادق نیست. مثلًا عبارت » قابلمه روی گاز است« عبارتی خوشلهئاما همیشه چنین مس  ،رسدمی

برند. بنابراین کاربران زبان همیشه دربارۀ تغییر موقعیت متغیر و  کار نمیزیر قابلمه است« عبارتی است که اهل زبان آن را به



 

 

یا  برجسته ثانویه  ارجاع در جایگاه  نقطۀ  رابطه است و  این مدل  یا شیء در  ترین موجود 
 گیرد. جملات زیر را در نظر بگیرید: زمینه قرار میپس

 الف( کتاب روی میز است.  
 ب( میز زیر کتاب است.  

شکل متفاوت  هر دو رابطه و پایۀ مفهومی یکسان دارند، اما جایگاه متغیرها بهب و  الف 
که در مثال نخست گوینده کتاب را در کانون توجه قرار داده و تنظیم شده است؛ چنان

کتاب  الف شود: در  گونه توجیه میدر مثال دوم میز را. این مسئله در دستور شناختی این
 میز.  ب متغیر است و در 

 انداز . چشم5. 1. 3
ها و رویدادها  انداز ناظر است بر وضعیت بصری/ ذهنی و نحوۀ مشاهدۀ صحنهبُعد چشم

آن رمزگذاری  و  فرایند  توسط گوینده  اگر  بیان لانگاکر،  به  زبانی.  عبارات  قالب  در  ها 
انداز، ناظر  طور استعاری، مشاهدۀ یک صحنه درنظربگیریم، بُعد چشمسازی را بهمفهوم

مشاهده  تنظیم  نحوۀ  )    1بر  شناختی، Langacker, 2013: 73است  دستور  منظر  از   .)
شود. از آنجا که تمام  نامیده می  2انداز، فرایندی است که دیدگاه بهینه بارزترین جنبۀ چشم

)گوینده یا مؤلف( خاص در    3پردازهای زبانی همواره توسط یک مفهومها و بیانگزاره
کنند  را رمزنگاری می  "دیدگاه بهینه "شوند، یک  زمانی خاص تولید می   -یک بافت مکانی  

ای را در اختیار دارد که بقیۀ مشارکان زبانی از آن  که در آن راوی کلام زاویۀ دید ویژه
که در ادامه خواهیم دید راوی هر گزارۀ زبانی، حوادث و  اند. به دیگر سخن، چنانبهرهبی

زبانی مشاهده می سایر مشارکان  به  نسبت  برتر  در جایگاهی  را  نتیجۀ کلام  و  حتی  کند 
برای گزارهازهمین تا  است  قادر  در    رو،  مشاهده  نحوۀ  این  استنتاجی صادر کند.  حکم 

 شود. مثابۀ موضع شناختی برتر و بهینه تلقی میدستور شناختی به
 4شود. میانداز بررسی  در ادامه مبانی نظری بُعد چشم

 مشاهده میتنظ .  1. 5. 1. 3

 
مثلًا در این مورد    ،یابدشود که از کودکی درمیهای شناختی انسان مرتبط میله به پردازشئنقطۀ ارجاع آزادی ندارند. این مس

کند و به همین  تر حرکت میتری نسبت به قابلمه دارد و بنابراین قابلمه بسیار راحتتر و حجم بزرگخاص گاز وزن بیش
 (. 170و  169: 1393دلیل است که قابلمه همواره عنصر متغیر و گاز نقطۀ ارجاع است )عبدالکریمی، 

1. viewing arrangement 

2. vantage point 

3. conceptualizer 

گیرد. در اینجا انداز مورد بررستی قرار می( پویایی زبان نیز  ذیل عنوان چشتم2008)  دستتور شتناختیدر آخرین ویراستت  .4
 سازی از طریق پردازش زمان« است.مبحث پویایی ناظر بر »کشف چگونگی مفهوم



 

 

گیرد.  درنظرمی  "شوندهدیده"و    "یننده"برا رابطۀ کلی میان    تنظیم مشاهده  لانگاکر اصل
 کنندگان معانی زبانی هستند: گوینده و شنونده.  ساز یعنی درکمراد از بیننده عناصر مفهوم 

 
اگر ما مثال درخت و خانه را درنظر بگیریم و فرض کنیم که هر سه عنصر درخت، خانه  
و دیدگاه بهینه در یک راستا قرار دارند، باتوجه به اینکه کدام یک از عناصر درخت یا خانه  

توانیم دو ساختار متفاوت را برای نخستین عنصر قرارگیرنده مقابل دیدگاه بهینه باشد، می
 ها را در زبان رمزگذاری نماییم:متصور شویم و آن  یک صحنۀ واحد

     2دیدگاه بهینۀ     درخت                        خانه __________                    1دیدگاه بهینۀ  
: خانه )متغیر( جلو درخت )ن.  ارجاع( است.  درخت )متغیر( پشت 1دیدگاه بهینۀ   .1

 خانه )ن. ارجاع( است.  
: درخت )متغیر( پشت خانه )ن.  ارجاع( است.  خانه )متغیر( پشت  2دیدگاه بهینۀ   .2

 درخت )ن. ارجاع( است.  

 وضعیت دیدگاه بهینه در عبارات مرتبط با پشت خانه و جلو درخت .4شکل

 
نکتۀ مهم و قابل توجه در اینجا ظرفیت شناختی انسان است که بر اساس آن، دیدگاه بهینه  

 ،را درنظر بگیریم  1لزوماً به موضع گوینده وابسته نیست. اگر در مثال بالا دیدگاه بهینۀ  
 عبارات ذیل کاملًا قابل فهم خواهند بود: 

از دیدگاه بهینۀ   [ درخت در جلو خانه قرار 2ایستادید ] دیدگاه بهینۀ  [: اگر آنجا می1] 
 گرفت. می



 

 

درواقع چنین ساختارهایی بر این اصل مبتنی هستند که دیدگاه بهینه لزوماً موضع مکانی و  
تواند موضع مکانی و دیداری شنونده/ خواننده  دیداری گوینده/ نویسنده نیست، بلکه می

 (.Langacker, 2013: 76را نیز رمزگذاری کند )

 1یبعد زمان.  2. 5. 1. 3
اصل پویایی یکی دیگر از مباحث مهم مطرح در دستور شناختی است. در انگارۀ دستور 

سازی اساساً ماهیتی پویا دارد و این ماهیت پویا نشئت گرفته از پردازش شناختی، مفهوم 
-سازی در بستر زمان رخ میمفهوم  درنتیجههای عصبی است.  ذهنی ویژه یا فعالیت نورون

سازی  (. در اینجا سخن از این مسئله است که فرایند مفهوم Langacker, 2013: 79دهد )
دهد و بر  رخ می   " تر از ثانیهترین حالت در حد کمحتی در کوتاه"در ذهن در بُعد زمان  

 مند است.  سازی اساساً زمان این مبنا مفهوم
 دستور شناختی اساساً به دو نوع زمان متمایز قائل است: 

مفهومی   2:زمان پردازش - واسطۀ  جایگاه  در  که  است  می  3زمانی  بیان  قرار  به  گیرد. 
رویدادِ   ،ترساده آن  طی  که  است  ذهن  زمان  نوع  این  ذهن  رخ  محمل  در  داده 

تواند دارای بُعد طولی کوتاه یا بلند باشد. به  شود. این نوع زمان میسازی می مفهوم
این ترتیب حتی فرایند زمانی بسیار کوتاه چون فرورفتن سوزن در دست نیز دارای زمان  

به مثابۀ نشانۀ اختصاری این نوع زمان    Tپردازشی است. در دستور شناختی از نماد  
 شود.  استفاده می

سازی درنظر  : زمانی است که لانگاکر آن را موضوع مفهوم)مُدر ک( 4زمان ادراکی -
گیرد. به دیگر سخن، زمان ادراکی زمان واقعی است که یک فرایند یا کنش در  می

برای نمادگذاری     tپیوندد.  در دستور شناختی از نشانۀ  بستر طولی و خطی به وقوع می
 شود. این مفهوم استفاده می

ظرفِ   5:رویداد - که  محملی  و  ادراکی    بستر  و  پردازشی  زمان    " رویداد"  استوقوع 
شود. رویداد درواقع دارای همان معنای مصطلح خودش است و مراد از آن خوانده می 

)حرف نخست    E  د شود. علامت وقوع رویدارخدادی است که زمان در آن جاری می
Event  .است ) 

 کند: خوبی تمایز زمان پردازشی و زمان ادراکی را تبیین می مثال ذیل به  
 افراد حاضر در صف طولانی به آرامی وارد شهر شدند.

 
1. the temporal dimension 

2. processing time 

3. medium of conception 

4. conceived time 

5. event 



 

 

در اینجا ما با یک زمان پردازشی مواجهیم که ورود افرادی با صف طولانی )رویداد( در  
شود و شاید کسری از ثانیه به طول بینجامد. نیز با زمانی ادراکی مواجهیم  ذهن پردازش می

ها  شوند. این فرایند ممکن است ساعتکه افراد حاضر در صف به آرامی وارد شهر می 
 طول بینجامد.  به

شود، تعابیر  سازی می گر زمان است و هم در ساحت زمان مفهوم ازآنجاکه زبان هم نمایان
گذارند. لانگاکر با استفاده  یک موقعیت یا رویداد اثر می  "ذهنی  اسکنِ "گوناگون بر شیوۀ  

کند. او با  های متوالی تشبیه میاز اصطلاح پویایی پردازش زبان را به حرکتی بین محرک
به واسطۀ اسکن زبان،  در ساختار  را  مفهوم زمان  ما  مسئله که  این  -ها و عکستوضیح 

-کنیم، دو نوع اسکن یا عکسرک می ها دهای ذهنی از مفاهیم موجود در گزارهبرداری
 گیرد:  برداری را درنظر می

در این نوع اسکن فرایند/فرایندهای پویا که در ساختار زمان گسترش و  : 1اسکن ترتیبی
 شوند.  برداری می یابند، عکستداوم می

ز  3انباشته  کند و بر بازنماییاین نوع اسکن بر خلاف اسکن ترتیبی عمل می :2اسکن موج 
  4. ها ناظر استشناختی گزاره

 : نموددر عبارات ذیل مشاهده  توانتفاوت میان اسکن ترتیبی و موجز را می
 شکلی دقیق تنظیم کرد.  الف( علی زمان قرار ملاقاتش را به

 . ب( تنظیم زمان دقیق علی برای قرار ملاقات
برای نشان دادن یک عمل    "تنظیم کرد " پویا را با استفاده از فعل معلوم    یفرایندالف جملۀ  

را توصیف می، درحالیکندبیان می تنظیم کردن  قید دقیق عمل  این  که  ازآنجاکه  کند. 
گیرد که شامل فرایندی است که در بستر زمان  جمله نوعی بازنمود ذهنی پویا را دربرمی

از اسکن متوالی است. در جملۀ  درواقع نمونهالف افتد، جملۀ  اتفاق می از   بای  واقعه 
نام بهطریق  تعبیر شده است: فعل  گذاری  اسم    "تنظیم کرد"مثابۀ یک حالت    " تنظیم" به 

 
1. sequential scanning 

2. summary scanning 

3. cumulative representation 

یابی کرده  جای موجز و ترتیبی معادلهرا بمفصل و  مختصر های  جای اسکن و اصطلاح را بهضبط صحنه صفوی اصطلاح    .4
است: »یکی دیگر از عواملی که لنگاکر در تعبیر صحنه مطرح ساخته، ضبط صحنه نام دارد که به نوع ساخت شرح صحنه  

سازد. در ضبط مفصل گوینده به شرح رویداد  گردد. وی دو نوع ضبط مفصل و ضبط مختصر را از یکدیگر متمایز میبازمی
بهمی و  می  پردازد  رویداد  آن  وقوع  سادهتوالی  عبارت  به  از پردازد.  که  است  فرایندی  به  نگریستن  مفصل روش  تر، ضبط 

عنوان یک واحد  واحدهای مستقلی تشکیل شده است.  ضبط مختصر، برعکس، روش نگریستن به همان فرایند است که به
که ضبط  توان شرح یک رویداد به کمک یک جمله دانست، درحالیدرنظرگرفته شده است.  نمونۀ بارز ضبط مفصل را می

 (.  396: 1397مختصر در مقابل، شرح همان رویداد به کمک یک گروه اسمی است« )صفوی،  



 

 

با صفت   نمونه  "دقیق"تبدیل شده که خود  این  ز  توصیف شده است.  موج  اسکن  از  ای 
 دهد.  صورت فشرده نشان می است که صحنه و واقعه را به

  1کنش  ۀری زنج  ۀمسئل.  6. 1. 3
ای محوری مورد بحث است. زنجیرۀ  مسئله  عنوانبه  در دستور شناختی مسئلۀ زنجیرۀ کنش

 2پویایی -شناسی شناختی است که بر اساس نظریۀ قدرتکنش یکی از مباحث مهم زبان
کنش میان  ترین برهمکند. سادهلانگاکر ساختار جمله را تبیین می   4و انتقال انرژی  3تالمی

گیرد و منبع انرژی است؛ به این معنا که  دو هستی چنین است که: یک هستی انرژی می
کند  کند و هستی دوم صرفاً انرژی را مصرف میانرژی را با تماس به هستی دوم منتقل می 

کند که هستی  کند.  لانگاکر از چنین روابطی به زنجیرۀ کنش یاد میو آن را منتقل نمی
آن. او برای توصیف بهتر این مسئله از مثال    انرژی است و هستی انتهایی دُمِ   نخست سرِ 

می استفاده  بیلیارد  سرِ گوی  سفید  توپ   کند. گوی  و  است  ترتیب  انرژی  به  بعدی  های 
 شود.   های میز جذب میهای انرژی هستند و نهایتاً انرژی توسط دیوارهکنندهدریافت
ای در دستور زبان شناختی را بر اساس آرای لانگاکر نشان  نمونههای پیشنقش  1  جدول

 .( Langacker, 2008: 356) دهد می

 ای در دستور شناختی نمونههای پیش . نقش 1جدول
 مثال  فیتعر یانمونه شینقش پ

دهد. کند و انجام میفردی که عملی را آغاز می  5گرکنش 
عمل عموماً فیزیکی است و سایر موجودات را 

توان آن را "منبع تغدیۀ دهد. میتحت تأثیر قرار می
 انرژی" در یک زنجیرۀ کنش در نظرگرفت. 

قطعه  علی چوب را با تبرش قطعه
 گرکرد.  علی: کنش

کند. این تغییر معمولًا به دلیل  عنصری که تغییر می  6پذیرکنش 
توان آن را به  تأثیرپذیری از منابع خارجی است.  می

 مثابۀ "مخزن انرژی" در زنجیرۀ کنش درنظر گرفت. 

 پذیردر مثال پیشین: چوب: کنش

-گر برای اثرگذاری بر کنشچیزی که توسط کنش 7ابزار 
 گیرد.پذیر در زنجیرۀ کنش مورد استفاده قرار می

 در مثال پیشین: تبر: ابزار 

کننده، شخصیتی که با اعمال ذهنی و  درک 8گرتجربه
 شود. احساسی توصیف می

علی سیب دوست دارد.  علی:  
 گرتجربه

دار و چه  هر عنصری که حرکت کند )چه جان 9کننده حرکت
 جان(. بی

رقصند.   نورها در روی صحنه می 
 کننده نورها: حرکت

 
1. action chains 

2. theory of Force dynamics  

3. leonard talmy 

4. energy transfer 

5. agent 

6. patient 

7. instrument 

8. experiencer 

9. mover 



 

 

عناصری که دارای نقش خنثی هستند و فقط وجود  1صفر
کنند و ویژگی سکون را دارند، مکانی را اشغال می

 .2دارا هستند 

ها:  ها در قفسه هستند.  کتابکتاب 
 صفر

 نه یروابط نما و زم ۀمسئل.  7. 1. 3
کنندۀ ساختار نحوی در دستور شناختی  های تعیینترین شاکلهروابط نما و زمینه از مهم

ترین اصول مطرح در گشتالت است: ذهن ما در مواجهه با  است.  رابطۀ نما/زمینه از مهم
بیند. با تعمیم این مسئله به زبان، بخش برجسته  تر میساختارهای دیداری بخشی را برجسته

خوبی در دو  سئله بهدر حکم نما و سایر اجزای گزاره در حکم زمینه خواهد بود. این م
 مثال ذیل مشخص است: 

 دوچرخه کنار خانه است.     (الف
 خانه کنار دوچرخه است.   (ب

و   ،ساختیک ساختار مقبول و خوشالف دهد که چرا ساختار  اصل نما و زمینه نشان می 
یک ساخت ناآشنا و غیرمعمول است. دلیل این امر آن است که ساختار ب از ب ساخت 

گونه که ما در یک صفحۀ سفید یک دایرۀ سیاه  اصل نما/زمینه عدول کرده است. همان
تر از زمینه  بینیم، نما نیز همواره بخشی از گزاره است که کوچککوچک را برجسته می

 است )دوچرخه در برابر خانه(. 
و متمم   ،در دستورهای سنتی هر بند متشکل از سه عنصر کلیدی است: فاعل، عنصر فعلی

دهد که اگر الگوی  )مفعول یا قید(. دستور شناختی در تقابل با دستور سنتی پیشنهاد می
و فعل بازتابی از اصل شناختی عام جدایی نما/ زمینه شناخته شود، یک تبیین    ،فاعل، متمم

گردد. به بیان دیگر، در یک بند گذرای ساده فاعل  پذیر میواحد برای تنوع نحوی امکان
کند )اونگرر و  با نما، و مفعول با زمینه متناظر است و فعل رابطۀ بین نما و زمینه را بیان می

 (.  235و   234:  1397اشمیت، 
زمینه در گزاره نما و  اعطای جایگاه  باب چگونگی  این  های مرکب  نکتۀ مهم دیگر در 

کانونی  مشارک/مشارکان  نخست،  است:  قائل  مهم  مسئلۀ  دو  به  لانگاکر  در    3است. 
(. بر مبنای  Langacker,2013: 115گوینده )    4ها؛ و دوم، اصلی به نام حق انتخاب گزاره

گیرد کدام  این دو اصل در هر گزارۀ مرکبِ شناختی این گویندۀ کلام است که تصمیم می
 های زیر توجه کنید: (. برای مثال به گزارهIbidعنصر در جایگاه کانونی قرار بگیرد )

 
1. zero 

فرض  ها به صورت پیشگردند، همۀ نقشها اساساً با هستی )وجود( و مظاهر )صفات( آغاز میکنندهازآنجاکه تمام شرکت  .2
 (. stockwell, 2002: 64) شوندصفر در نظر گرفته می

3. focal participant 

4. option of focusing 



 

 

 الف( من و دوستم به مهمانی رفتیم. 
 ب( من با دوستم به مهمانی رفتم )رفتیم(. 

در جملۀ نخست، حرف ربط "و" جایگاه مشارک کانونی کلام را میان "من" و "دوست"  
سازی یکسان در جایگاه  کند و هردو عنصر یادشده با درجۀ کانونیگذاری میاشتراک

کند که فعل نیز به صورت جمع  اند. این نوع نماسازی اشتراکی، اقتضا مینما قرارگرفته
فعل "رفتیم" نشان میکار رود؛ چنانبه نیز  اینجا  دهد که جایگاه نما میان "من" و  که در 

عنوان عنصر  "دوستم" به اشتراک گذاشته شده است. حال آنکه در گزارۀ دوم واژۀ "من" به
"با" واژۀ "دوستم" را در جایگاه  کانونی اصلی تر در جایگاه نما قرارگرفته و حرف اضافۀ 

نمایه "من"  به  نسبت  است.  فرعی  کرده  هم  سازی  گوینده  ساختاری  چنین  در  بنابراین، 
دهد که از تواند از فعل مفرد )رفتم( استفاده کند و هم از فعل جمع. این نکته نشان میمی

ساز همچون "و" و "با" ارزش و درجات  منظر شناختی، در زبان فارسی حروف ربط همپایه
 کنند. سازی را به مشارکان اعطا میمختلفی از کانونی

 پژوهش  ۀ نیشیپ . 2. 3
ادبی کتاب  مهم متون  تحلیل  در  شناختی  مبانی دستور  دربارۀ کاربست  منبع  بر  ترین  درآمدی 

شناختی استاک   بوطیقای  )است.  کتاب  این  از  بخشی  در  (  stockwell, 2002: 59-73ول 
ها دربارۀ کاربست دستور شناختی در مطالعات ادبی را در شعر شاعران انگلیسی  نخستین کوشش

 همچون شکسپیر و الیوت صورت داده است. 
 :Gibbons& whiteley, 2018)  شناسی معاصر سبک ها بعد گیبونز و وایتلی در کتاب  سال

ول، متون ادبی به زبان انگلیسی را بر مبنای  روزرسانی و گسترش نظریات استاک( با به189-200
ترین منبع در باب کاربست . این اثر جدیدترین و متقن کردندرکن مطرح در مقولۀ تعبیر تحلیل    4

 مبانی دستور شناختی در تحلیل متون ادبی تا به امروز است. 
 پیش از این پژوهش مستقلی دربارۀ موضوع پژوهش حاضر در ایران انجام نشده است.ضمناً  

 تی شناخ دستور ۀری نظ یبر مبنا تنم لیل تح. 4
ادامه بخش این بخش  .  شود تحلیل میسعدی در قالب دستور شناختی    گلستانهایی ازدر  در 

گیری از مقولۀ تعبیر  که نحوۀ خلق زبان ادبی در حکایتی از گلستان را با بهره  استهدف این  
بر    گلستانحکایت نخست از باب ششم  .  شوددر چارچوب دستور شناختی، بررسی و تحلیل  

  تا ابعاد گوناگون  شودمیتعبیر از منظر دستور شناختی تحلیل    فرایند عنصر تأثیرگذار در    4پایۀ هر  
   .گرددتحلیل و تدقیق  تعبیرسازی و ادراک تعبیر  خلق زبان ادبی در قالب



 

 

کردم که جوانی درآمد و گفت: در این میان  با طایفه دانشمندان در جامع دمشق بحثی همی»
 . غالب اشارت به من کردند  کسی هست که زبان پارسی بداند؟

 ت! گفتمش: خیر اس 
گوید و مفهوم  ساله در حالت نزع است و به زبان عجم چیزی همیگفت: پیری صدوپنجاه

 .کند گردد. گر به کرم رنجه شوی مزد یابی، باشد که وصیتی همیما نمی
 : گفتچون به بالینش فراز شدم این می

 دریغا که بگرفت راه نفس                  دمی چند گفتم بر آرم به کام
 می خورده بودیم و گفتند بسد                    عمر  دریغا که بر خوان الوان

کردند از عمر دراز و تأسف گفتم و تعجب همیمعانی این سخن را به عربی با شامیان همی
 گفت: چه گویم؟ ای در این حالت؟گفتم: چگونه .او همچنان بر حیات دنیا

 کنند دندانی که از دهانش به در می               رسد به کسیای که چه سختی همیندیده
 که از وجود عزیزش به در رود جانی                  قیاس کن که چه حالت بود در آن ساعت

ن و وهم را بر طبیعت مستولی مگردان که فیلسوفان  کُ درگفتم: تصور مرگ از خیال خود به
ا  یونان گفته و مرض گرچه هایل دلالت کلی بر   ،د اعتماد بقا را نشایدرچه مستقیم بو  اند مزاج 

 .هلاک نکند. اگر فرمایی طبیبی را بخوانم تا معالجت کند
 : دیده برکرد و بخندید و گفت

 دست بر هم زند طبیب ظریف                  چون خرف بیند اوفتاده حریف 
 بند ویران است  انه از پایتتتتتخواجه در بند نقش ایوان است                   خ

 مالید ش همیتتتتتتید                     پیرزن صندلتتتتتتتنالپیرمردی ز نزع می
:  1367)سعدی،     زیمت اثر کند نه علاج«تتچون مخبط شد اعتدال مزاج                     نه ع
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 گیبرجست  و  زیسانیکانو . 1. 4
در حال    سعدی و پیرِ اصلی  شخصیت    دومحور است که حول  روایت حاضر روایتی شخصیت

شکل گرفته است. از این  و شامیان    ،طایفۀ دانشمندان، مرد جوان  و سه شخصیت فرعیِ   ،مرگ
سازی روایت حاضر از حیث نما و زمینه  برنده،های پیششخصیت  یگرتوجه به کنش  با  و   حیث

  ،هاستفاعل و نمای نحوی گزاره " سعدی"در ابتدای روایت شخصیت    توجه است.نحوی قابل
شود  وارد روایت می   " جوان"در ادامه شخصیت  اند.  ها در حکم زمینه قرار گرفتهسایر اجزای گزاره

گیرد. در ادامه نیز جایگاه نما در  صورت کوتاه در جایگاه نمای نحوی و گشتالتی قرار میو به



 

 

اشغال    "شامیان "و در یک گزاره نیز توسط    "پیر در حال مرگ " و    "سعدی" روایت با گفتگو میان  
 گردد. می

 مورد بررسی. وضعیت نما و زمینه در حکایت 2جدول 

 زمینه  مانت یوضع نما گزاره
در جامع دمشق بحثی   دانشمندان  با طایفه 

 کردم که جوانی در آمد همی
  -سعدی
طایفۀ  

 دانشمندان 

 آمدن جوان -بحث کردن گرکنش 

زبان   که  هست  کسی  میان  این  در  گفت: 
 پارسی بداند؟ 

جوان )به قرینۀ  
]واو   لفظی 

 عطف[(

جوان گرکنش  گفتن  پارسی    -سخن  زبان  که  وابسته:  جملۀ 
 بداند؟ 

 اشارت کردن  -غالب]افراد[ گرتجربه من )سعدی(  غالب اشارت به من کردند. 
 گفتن گزارۀ خیر است.  ،("ش" او )جوان: به قرینۀ ضمیر  گرکنش  من )سعدی(  گفتمش: خیر است! 

ساله در حالت نزع  گفت: پیری صدوپنجاه
همی چیزی  عجم  زبان  به  و  و  است  گوید 

نمی ما  رنجه شوی  مفهوم  کرم  به  گردد. گر 
 .کندمزد یابی، باشد که وصیتی همی

 

گفتن این عبارات: پیری صد و پنجاه ساله در حالت نزع   گرکنش  جوان
همی چیزی  عجم  زبان  به  و  ما  است  مفهوم  و  گوید 

که  نمی باشد  یابی،  مزد  شوی  رنجه  کرم  به  گر  گردد. 
 کند. وصیتی همی

 گفت: چون به بالینش فراز شدم، این می 
           دمی چند گفتم بر آرم به کام 

 دریغا که بگرفت راه نفس 
 دریغا که بر خوان الوان عمر         

 دمی خورده بودیم و گفتند بس 

ابتدا   در 
سعدی، سپس  
حال   در  پیر 

 مرگ

گفتن اشعار موجود در متن توسط   -به بالین فراز شدن گرکنش 
 پیر

شامیان   با  عربی  به  را  سخن  این  معانی 
 گفتم  همی

 معنای سخن را به عربی گفتن  گرکنش  سعدی 

از عمر دراز و تأسف  و تعجب همی کردند 
 او همچنان بر حیات دنیا. 

کردن شامیان از عمر دراز و تأسف پیر همچنان  تعجب   گرتجربه شامیان 
 بر حیات دنیا. 

 سخن گفتن از چگونگی حال  گرکنش  سعدی  ای در این حالت؟ گفتم: چگونه
 گفت: چه گویم؟ 

 رسد به کسی             ای که چه سختی همیندیده    
 کنند دندانی که از دهـــــانش به در مـی      
 قیاس کن که چه حالت بود در آن ساعت                     
 که از وجـــــود عزیزش به در رود جانی     

 سخن گفتن پیر و گفتن اشعار موجود در متن  گرگر/تجربهکنش  پیر

گفتم: تصور مرگ از خیال خود به در کن و  
که   مگردان  مستولی  طبیعت  بر  را  وهم 

اند مزاج ار چه مستقیم  فیلسوفان یونان گفته
گرچه   مرض  و  نشاید  را  بقا  اعتماد  بود، 
اگر   نکند.  هلاک  بر  کلی  دلالت  هایل، 

 فرمایی طبیبی را بخوانم تا معالجت کند. 

از   گرکنش  سعدی  مرگ  تصور  که:  پیر  به  خطاب  سعدی  گفتن  سخن 
مستولی   طبیعت  بر  را  وهم  و  کن  در  به  خود  خیال 

یونان   -مگردان فیلسوفان  یونان:  فیلسوفان  از  قول  نقل 
اند مزاج ار چه مستقیم بود، اعتماد بقا را نشاید و گفته

نکند هلاک  بر  کلی  دلالت  هایل،  گرچه    - مرض 
 نظرخواهی از پیر مبنی بر حضور طبیب بر بالین او. 

 دیده بر کرد و بخندید و گفت:                
 دست بر هم زند طبیب ظریف     

 چون خرف بیند اوفتاده حریف 
 خواجه در بند نقش ایوان است         

دیده باز کردن و خندیدن و گفتن اشعار موجود در متن  گرکنش  پیر
 توسط پیر. 



 

 

 خانه از پایبند ویران است  
 پیرمردی ز نزع می نالید                

 مالید پیرزن صندلش همی  
 چون مخبط شد اعتدال مزاج           

 نه عزیمت اثر کند نه علاج

صورت خطی مشخص شده  در ادامه سیر توالی و تحول نماهای گشتالتی موجود در روایت به
 است: 

 . سیر توالی و تحول نماهای گشتالتی در طول روایت1نمودار

 
با تحلیل حکایت فوق، چند نکتۀ حایز اهمیت در تشخیص نما/زمینه در متون ادبی فارسی  

 گیری است: قابل نتیجه
پایۀ   - بر  متن  در تحلیل شناختی  نیست.  لزوماً یکسان  با گزارۀ نحوی  گزارۀ گشتالتی 

که  چنان  . رسد که نما/ زمینه تغییر کنددستور شناختی، زمانی یک گزاره به پایان می
  ها بسیار کوتاه و برخی دیگر بسیار طولانی در عبارات بالا نیز مشاهده شد، برخی گزاره

بیتحتی    و در تحلیل    حاوی چند  تغییر گزارۀ گشتالتی  معیار  بنابراین،  بودند.  شعر 
 متن، نما/ زمینه است و نه نهاد/ فعل.

که فاعل گزاره مبهم باشد، متمم  درصورتی  " اشاره کردن"برخی افعال شناختی همچون   -
غالب »  های بالاکه در یکی از گزارهدهند. چنانرا به جای فاعل در جایگاه نما قرار می

اشاره  "خوبی توانسته است با استفاده از فعل شناختی  سعدی به  «به من اشاره کردند
که به خود او  -را    "من" در جایگاه فاعل، واژۀ    "غالب"   و استفاده از اسم مبهمِ   "کردن

-سعدی

طایفۀ دانشمندان
جوان سعدی سعدی

جوان سعدی پیر سعدی

شامیان پیر سعدی پیر



 

 

این    -دهدارجاع می در جایگاه نما و نقطۀ کانونی گزاره قرار دهد. توجیه شناختی 
پذیر است. اگر گزارۀ فوق را در ذهن تصور کنیم، با جمعی از  راحتی امکانبه  مسئله

ناشناس هستند و غالب آن ما  ها به یک فرد اشاره  افراد مواجه خواهیم بود که برای 
شود  کنند. به این ترتیب، فرد مورد اشاره، در اینجا سعدی، در میان جمع برجسته میمی

 دهد. و جایگاه نما را به خود اختصاص می
     

 سازی برجسته                                       

 
 
 

)گزارهگزارهدر   - شناختی  مرکب  چندفاعلی(های  حروف   های  معانی  به    ربط  باید 
تا متوجه شویم، مؤلف کدام    کردسازی نما در کلام توجه  و نمایه  منظور کشف معنابه

  " با"حرف  در زبان فارسی  . برای مثال،  سازی و برجسته کرده استعنصر را کانونی
گشتالتی گزارۀ  در  را  نما  ارزش  جایگاه  درجۀ  اشتراکبا  میگذارانه  کند.  سازی 

با دو نمای    ،در گزارۀ نخست  " با"واسطۀ وجود حرف  که در این حکایت نیز بهچنان
دانشمندان در جامع    ۀ با طایف »:  تر استکه یکی از دیگری برجسته  گشتالتی مواجهیم 
 .  «کردمدمشق بحثی همی

ربط   حرف  گزاره  این  میان    "با" در  را  نما  دانشمندان "و    " سعدی"جایگاه    " طایفۀ 
در انتهای گزاره عنصر    "کردم" گذاری کرده است؛ اما استفاده از فعل مفرد  اشتراک

قرار داده    "طایفۀ دانشمندان"تر نسبت به  را در جایگاه کانونی  "سعدی " نخست یعنی  
 است.

کاربرده  هب  " به"جای حرف  هرا ب   "با "حال، در چند سطر بعد سعدی حرف  درعین
همی شامیان  با  عربی  به  را  سخن  این  »معانی  گزاره است:  این  در  دقت  با    گفتم«. 

مشخص است که سعدی در مقام مترجم، سخنان پیر در حال مرگ را به زبان عربی  
شخصیت   یعنی  نما  با یک  اینجا صرفاً  در  بنابراین،  است.  شامیان گفته  به  و  ترجمه 

و در ساختار شناختی در   ،صرفاً در جایگاه متمم جمله  "شامیان "  مواجهیم و  " سعدی"
 جایگاه زمینه قرار گرفته است. 

 صیص تخ . 2. 4
 گردد: تحلیل میبُعد تخصیص در دستور شناختی در متن   ز اهمیت ئنکات حادر ادامه  

 فعل: اشاره کردن 

 فاعل نحوی: مبهم 



 

 

و    "سعدی "وجود چند شخصیت متفاوت در روایت، تمرکز اصلی بر دو شخصیت    با -
است. از این منظر، قابلیت تخصیص و تعمیم واژگانی اهمیت شایانی در پرداخت    " پیر"

بیان دقیقددار   ها و بسط روایتتعمیمی و تخصیصی شخصیت به  تر، سعدی برای  . 
شخصیتبرجسته سایر  فوق،  شخصیت  دو  بسط کردن  بدون  را  در  ها  توصیفی  های 

است. داده  قرار  مثال، شخصیت  روایت  متعدد  برای  توصیفات  با  پیر  و  سعدی  های 
و نقش مهمی را در   - اندواژگانی و اشعار متعدد که در جایگاه نقل قول قرار گرفته

می  فرایند ایفا  واژگانی  گرفته  -کنندتخصیص  قرار  روایت  کانون  آنکه  در  حال  اند؛ 
با عدم قابلیت تخصیص واژگانی، سایر شخصیتاسمؤلف  از  گاهانه  ها را در  تفادۀ آ

 زمینۀ روایت قرار داده است.  پس
نکره برای    "ی" استفاده از قابلیت تخصیص واژگانی در  مصداق واضح این عدم

کردم که  دانشمندان در جامع دمشق بحثی همی  ۀشخصیت جوان هویداست: »با طایف 
طایفۀ   یعنی  روایت  مستقل  شخصیت  سه  کوتاه  عبارت  همین  در  درآمد«.  جوانی 

ها را در طول روایت به  و جوان حضور دارند که مؤلف دوتای آن ،دانشمندان، سعدی
 ،طبیعی است "طایفۀ دانشمندان"برای  زمینه  کند. این انتقال به پسزمینه منتقل میپس

عملًا مستمعان سعدی در روایت هستند؛ حال آنکه    هچراکه ایشان و شامیان در ادام
به ناگهانی  -را    " جوان"خوبی شخصیت  مؤلف  با حضور  ابتدا که  اش در روایت در 

نظر می  به  از صرفاً یک    -رسدشخصیتی محوری  استفاده  پس  "ی"با  به  زمینۀ  نکره 
در این روایت نقش    " جوان"هماند که شخصیت  فکند و به مخاطب میروایت منتقل می

از زبان همان جوان، از    "پیر"محوری ندارد. حال آنکه در ادامه برای معرفی شخصیت  
در    . کندو... استفاده می  ،در حال نزع بودن  ،سالگیچند صفت همچون صدوپنجاه

کند تا جایگاه محوری  ادامه نیز حالات و جزئیات تخصیصی متعددی را به پیر اعطا می
 روایت را به او و شخصیت سعدی اختصاص دهد. 

 مورد تحلیل  . وضعیت تخصیص واژگانی در حکایت 3جدول
مشارکان  

 متنی 
تخصیص  بهره از  مندی 

 واژگانی
 ملاحظات 

 ندارد دارد
کنشبهره    ✓ سعدی  و  اشعار  از  طول گیری  در  متعدد  های 

 قرارگیری در جایگاه شخصیت اصلی  -روایت
طایفۀ  

 دانشمندان 
 ✓  - 

 نکره "ی"استفاده از   ✓  جوان
کنشبهره    ✓ پیر و  اشعار  از  طول گیری  در  متعدد  های 

 روایت 
 -  ✓  شامیان 



 

 

در هر متنی    اساساً دست نیست.  روایت حاضر از حیث تخصیص و تعمیم نحوی یک -
یا  ز(  بافت موقعیتی، ممکن است کلام را در حالت تعمیمی )موج  به فراخور  مؤلف 

که اندکی بعد بیان خواهیم کرد،  اینجا نیز چنان  در  .تخصیصی )دارای اطناب( بیان کند
به از  سعدی  و تخصیص  فرایندخوبی  با   تعمیم  ابتدا  در  را  تا مخاطب  استفاده کرده 

رود، بیش از پیش با  هرچه روایت به پیش می  .های تعمیمی با خود همراه کند گزاره
سادهگزاره بیان  به  یا  تخصیصی  میهای  مواجه  خبر  بر  وصف  غلبۀ  برایتر   شویم. 

.  کردعبارات ابتدا و انتهای کلام را با یکدیگر مقایسه  توانمشاهدۀ وضعیت فوق، می
مؤلف در ابتدای کلام از ساختارهای نحوی کاملًا تعمیمی با حداقل واژگان و حداکثر  

 رسایی در کلام بهره برده است: 
کردم که جوانی درآمد و گفت: در  دانشمندان در جامع دمشق بحثی همی  ۀ» با طایف 

گفتمش: خیر    غالب اشارت به من کردند.  این میان کسی هست که زبان پارسی بداند؟
 است!« 

جملۀ پایه و    7فعل مواجهیم. به دیگر سخن، دست کم    7در همین عبارات کوتاه با  
  کار نرفته است.گونه صفت و قیدی در نحو عبارات بهپیرو در این بخش وجود دارد و هیچ

تری را از طریق استفاده از صفات، قیدها و اشعار رویم مؤلف جزئیات بیشهرچه جلوتر می
سازی  ابتدا سعی در همراه   توان ادعا کرد که مؤلف دردهد. میدر اختیار مخاطب قرار می

رود،  مخاطب و ارائۀ یک نمای کلی از صحنۀ روایت را دارد و هرچه روایت به پیش می
بصری بیشتری را با استفاده از تخصیص در نحو کلام در اختیار مخاطب  -جزئیات گشتالتی

ات و اشعار انتهای روایت را مشاهده کنیم به  فرض، عبار دهد. حال اگر با این پیش قرار می
اهمیت تخصیص نحوی در انتهای روایت بیشتر پی خواهیم برد. سعدی از پیرمرد در حال  

طور  ، سعدی بهپرسد که اگر نیاز به طبیب هست، او را خبر کند. از اینجا به بعدمرگ می
کند  ترین نحو ممکن بیان می عامدانه پاسخ پیرمرد و حتی حالات کنشی او را در تخصیصی

 یابد: تا به هدف تعلیمی خود، یعنی استفاده از شعر برای بیان پند اخلاقی، دست
 »دیده بر کرد و بخندید و گفت:                

 دست بر هم زند طبیب ظریف                     چون خرف بیند اوفتاده حریف 
 بند ویران است انه از پایتتتتتخواجه در بند نقش ایوان است                      خ

 مالید ش همیتتتتتتید                      پیرزن صندلتتتتتتتنالپیرمردی ز نزع می
 زیمت اثر کند نه علاج« تتچون مخبط شد اعتدال مزاج                       نه ع



 

 

ای که از زبان او در متن آمده، تماماً در جایگاه مفعول نحوی  گانهچهار پاسخ پیر در ابیات  
قرار دارند و ظاهراً ربط مستقیمی به پرسش سعدی ندارد. چهار بیت طنزآلود که    "گفت "فعل  

توانست پاسخ دهد که کار من از  پردازد! درواقع، پیر میهر دو بیت آن به موضوعی مجزا می
طبیب گذشته است! یا حضور طبیب برای من نفعی ندارد! یا پایم لب گور است و عباراتی از این  

ترین بخش این روایت و حسن ختام آن، همین ابیات طنزآمیز است که  نری دست. حال آنکه ه
المثل نیز  اند و حتی بیت دوم در جایگاه ضرببا قابلیت تخصیص نحوی در کلام جای گرفته

ر استفاده از تعمیم و تخصیص نحوی، یکی از  رود. این جنبه یعنی هنر سعدی دکارمیهبسیار ب
 است.   گلستانری ادبی در گق سعدی در آفرینش های استعداد خلا  ترین جنبهمهم

 انداز چشم. 3. 4
 شناسانه است: انداز متن بالا از چند جهت قابل تحلیل و بررسی سبک از بُعد چشم

 از حیث نحوۀ تنظیم مشاهده و دیدگاه بهینه . 1. 3 .4
متن بالا از حیث بافت موقعیتی و تصویر گشتالتی، روایتی است از زمان گذشته که توسط یک  

)سعدی( است  -راوی  روایت  اصلی  کنشگر  می   -که خود  بازگو  حال  زمان  این  در  در  شود. 
است راوی  به  متعلق  فعال  غالب در کلام صدای  نحوی  . درحقیقت، صدای  حالت، صدای 

ترین کنشگر  تر مشاهده کردیم، مهمکه پیشراوی است که چنان"  من " آشکار روایت صدای  
دیدگاه بهینه نیز با جزئیات فراوان متعلق به راوی است و اگر در  درنتیجهروایت نیز خود اوست. 

شویم، این چرخش بسیار کوتاه است و مجدداً راوی  انداز مواجه می طول روایت با چرخش چشم
به دیگر سخن، اگر متن بالا را  گیرد.  انداز روایت و صدای غالب را در اختیار میسریعاً چشم

انداز بصری و بست گفتمانی متفاوت  چشم چهارتوان میبگیریم،  نظر  یک گشتالت بصری در
از یکدیگر متمایز   با مشارکان گفتمانی دیگر    کردرا در متن  که در هریک مشارکان گفتمانی 

انتقال  شوند و چشمجا می هجاب دیگر  به شخصیت  از یک شخصیت  نکتۀ حامیانداز  ز  ئیابد. 
حضور   سازانعنوان یکی از مفهوم یداری، بههای د سعدی در تمامی صحنهاهمیت این است که  

این در  و مخاطب. صورت فعال در مقام کنشگر است یا در مقام شنونده هاین حضور یا ب و  دارد
و حضور هریک در   را ندارندهای دیگر روایت این قابلیت  ست که هیچ یک از شخصیتحالی

روایت دارد(، بلافاصله    4و    2اندازهای  حضور منفصل در چشم  2جز شخصیت پیر که  هروایت )ب
تا بدینمنقطع شده و به پس یافته است  انتقال  بالا را متنی تک زمینه  بتوانیم متن  با  ترتیب  صدا 

 مؤلف تلقی کنیم:-محوریت راوی



 

 

 های گفتمانی در طول روایت. نحوۀ انتقال مشارک 2نمودار

 
 روایت ویایی از حیث بُعد زمانی و پ. 2. 3. 4

و نحوۀ   ،سرعت گذر زمان، شیوۀ انتخاب افعال ؛روایت حاضر اساساً روایتی پویا است
اند. برای مثال، اگر به افعال کنشی موجود  ها همه و همه به پویایی روایت کمک کردهکنش

  بار در روایت تکرار شده است. این فعل  7  "گفتن "بینیم که فعل  در روایت نظر بیفکنیم، می
دهد که عنصر گفتگو در این روایت  نشان می  و بسامد بالای آن در روایت نسبتاً کوتاه بالا

مؤید پویایی روایت مورد بحث است. استفاده از افعال    مسئله بسیار برجسته است و همین  
های تصویری، ترتیبی باشند و  کنشی و پویا در این روایت سبب شده است که همۀ اسکن

های یک فیلم و با جزئیات زیاد، پشت سر یکدیگر قرار این ترتیب عبارات مانند سکانسبه
که  متن را   دهد میبلیت را به خواننده  اند. این شیوۀ کاربرد افعال و عبارات، این قاگرفته

این نکته  صورت یک نمایش در ذهن خود مجسم کند. وانگهی، با تحلیل پویایی روایت  به
نمایش درآمدن در حوزۀ فیلم و سینما را نیز در    گردد که متن بالا قابلیت بهمی  تنیز اثبا

 حد اعلا داراست. 

 گیرینتیجه  .5

: 1چشم انداز

آغاز روایت

سعدی: 1مشارک گفتمانی •
جوان-طایفۀ دانشمندان: 2مشارک گفتمانی •

: 2چشم انداز

انتقال مشارک 
های گفتمانی

سعدی: 1مشارک گفتمانی •
پیر: 2مشارک گفتمانی •

:3چشم انداز

انتقال مشارک های
گفتمانی

سعدی: 1مشارک گفتمانی•
شامیان: 2مشارک گفتمانی •

:  4چشم انداز 

پایان روایت

سعدی: 1مشارک گفتمانی •
پیر: 2مشارک گفتمانی •



 

 

متون ادبی منثور فارسی بر  در  چگونگی نحوۀ خلق زبان ادبی  در این پژوهش تلاش شد  
مبنای رویکرد دستور شناختی واکاوی شود. یکی از مباحث مهم دستور شناختی بررسی  

. باتوجه به اینکه زبان ادبی معلول تعبیرهای متفاوت نویسندگان  تعبیر است فرایندچگونگی 
تواند خواننده را در  مختلف از موضوعات یکسان است، مقولۀ تعبیر در دستور شناختی می

کید    مسئلهاز این منظر، دستور شناختی به این    کشف نحوۀ خلق زبان ادبی یاری رساند. تأ
عنصر    چهارای دیداری بر مبنای نحوۀ استفادۀ ویژه از  مثابۀ صحنه کند که هر تعبیر بهمی

می -زبانی پدید  ابعادذهنی  این  تخصیص،کانونی چهار   آید.  و  برجسته  سازی،گانه  سازی 
بُعد،   چهار، پس از تبیین مفروضات نظری هر یک از این  به این ترتیب  ستند.انداز هچشم

  یسازی و زنجیرۀ کنش، حکایت نما و زمینه   فرایند و نیز بحث دربارۀ نکات مهمی همچون  
به  گلستاناز   قرار گرفت. دلیل نمونه  عنوانسعدی  مطالعه  فارسی مورد  از متون منثور  ای 

، اشتمال آن بر شعر و نثر بوده است. به این معنا که این اثر، اگرچه یکی از گلستانانتخاب  
دهد  را اشعاری تشکیل میتوجهی از آن  آید، اما بخش قابلهات متون نثر به حساب می ام  

. بنابراین، تحلیل  را ندارندمتون سادۀ منثور این ویژگی    و  اندجای متن قرار گرفتهکه در جای
ترین نوع تحلیل متن در این باب تلقی کرد و  نگرانهتوان جزئیرا می  گلستانمتنی همچون  

تحلیل این متن متضمن روش تحلیل متقن برای تحلیل سایر متون نیز هست. تحلیل بخش  
ابعاد   که  داد  نشان  گلستان  از  فوقچهار منتخب  بهگانۀ  هریک  میالذکر  در  خوبی  توانند 

  نگرانۀ معناشناسانه،تعبیر مفید واقع شوند. تبیین برخی نکات جزئی  فرایندکشف چگونگی  
های واژگانی  ای از متن، چگونگی تخصیصهای ویژهچرایی و چگونگی برجستگی بخش

توان  را می  اندازو نحوۀ تنظیم چشم  ،سازی ابعاد برجستۀ متنو نحوی، چگونگی کانونی
 .  تلقی کردمنتخب  تحلیل زبانی ادبی متن ذکور در ترین کاربردهای نظریۀ م مهم

 تعارض منافع 
 تعارض منافعی وجود ندارد. 
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